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Second Development Credit Agreement be- 
tween the Government of Sweden and the Afri- 
can Development Bank

T he G overnm en t o f  Sw eden (hereinafter 
referred  to  as ” S w eden” ) and the A frican 
D evelopm ent B ank (hereinafter referred  to  as 
” the B ank” ), desiring  to  coopera te  to  con- 
tribu te  to  th e  econom ic and  social develop
m ent o f the B an k ’s m em bers, and in particu- 
lar to  those  develop ing  coun tries, m ost seri- 
ously affected  by the sharp  increase in the 
prices o f the ir essen tia l im ports and a lso  to 
drought stricken  coun tries am ong th e  B ank ’s 
m em bers, havé agreed as follows:

A rticle I 
The C redit

Section  1.1 Sw eden shall m ake available to  
the B ank on the term s and conditions here in 
a fter set forth , o r such o th er conditions as 
may be agreed upon by the parties, a  C redit 
in an am ount o f  eighteen million Sw edish 
K ronor (Sw. K r. 18000000).

Section  1.2. T he am ount o f  the C red it shall 
be paid as stipulated  in Section 1.3 by Sw e
den to  the credit o f  an accoun t in Sw edish 
K ronor opened in the books o f  Sveriges R iks
bank, S tockholm , acting as A gent fo r Sw e
den. The account w hich shall be held in fa- 
vour o f the Bank shall be d en om ina ted : ” A fri
can D evelopm ent B ank, A bidjan, Special A c
count N o. 1”  (hereinafter referred  to  as ” the 
Special A ccoun t” ). A m ounts paid in to  the 
Special A ccount shall be at the d isposal o f 
the Bank. T he Bank and Sveriges R iksbank 
shall agree on any procedural questions relat- 
ing to  the operation  o f  the Special A ccount.

Section  1.3. W ithin th irty  days from  the 
en try  into force o f  this A greem ent, Sw eden 
shall pay Sw edish K ronor 18000000 into the 
Special A ccount.

Section  1.4. T he B ank shall repay to  Sw e
den the principal o f  the C red it paid into the 
Special A ccount in sem i-annual instalm ents 
payable on 30th June and 31st D ecem ber, 
com m encing 31 st D ecem ber, 1987 and end- 
ing 30th June , 2027, each  instalm ent to  and 
including the instalm ent payable on 30th 
Ju n e , 1997, to  be one-half o f  one p e r cent

(Ö versä ttn ing)
Andra överenskommelsen om utvecklingskre- 
dit mellan Sveriges regering och Afrikanska 
utvecklingsbanken

Sveriges regering (nedan kallad ” Sverige” ) 
och A frikanska u tveck lingsbanken  (nedan 
kallad ” B anken” ), som  ön sk ar sam arbeta  för 
a tt b idra till bankm edlem m arnas ekonom iska 
och sociala u tveckling och i synnerhe t till de 
u tvecklingsländer som  allvarligast påverkas 
av den häftiga prisökningen på fö r dem  nöd
vändig im port sam t till de av B ankens m ed
lem m ar vilkas länder d rabba ts av to rka , har 
överenskom m it om följande:

A rtike l 1 
K rediten

Sektion  1.1. Sverige skall på nedanstående 
villkor, eller villkor varom  parte rna  träffar 
överenskom m else, till B ankens förfogande 
ställa en kredit på e tt belopp av aderton  mil
jo n e r svenska k ronor (Skr. 18 000 000).

Sektion  1.2. K red itbeloppet skall inbetalas 
såsom  fö reskrives i sektion 1.3 av Sverige till 
e tt konto  i svenska k ronor öppnat m ed Sveri
ges R iksbank, S tockholm , såsom  om bud för 
Sverige. K onto t skall vara till förm ån för B an
ken och betecknas: ” A frican D evelopm ent 
B ank, A bidjan, särsk ilt kon to  n r 1”  (nedan 
kallat ” särskilda k o n to t” ). B elopp som  inbe
talas på särskilda konto t skall stå  till B ankens 
förfogande. B anken och Sveriges R iksbank 
skall träffa överenskom m else om  p ro ced u r
frågor i sam band m ed särskilda kon to ts hand- 
havande.

Sektion  1.3. Inom  tre ttio  dagar e fte r denna 
överenskom m elses ik raftträdande, skall Sve
rige inbetala svenska k rono r 18 000000 till 
särskilda kontot.

Sektion  1.4. B anken skall till Sverige å te r
gälda kapitalbeloppet av k red iten , vilken in
betalats på särsk ilda kon to t ha lvårsv is den 30 
ju n i och 31 decem ber m ed början  den 31 de
cem ber 1987 och m ed slu tbetaln ing den  30 
jun i 2027, varvid vaije  am ortering  fram  till 
och inbegripet den avbeta ln ing som  erlägges 
den 30 ju n i 1997 skall utgöra en halv p rocen t



(1 /2% ) o f  such  principal am oun t, and  each 
instalm ent thereafte r to  be one and one-half 
per cen t, (1 1/2% ) o f  such principal am oun t.

Section  1.5. T he  Bank shall havé th e  right 
to  repay  in advance  o f  m aturity  all o r any  part 
o f  the principal am ount o f one or m ore m atu- 
rities o f  the  C redit specified by th e  B ank.

Section  1.6. All repaym ents as se t fo rth  
herein  shall be m ade by the B ank in Sw edish  
K ronor to  Sveriges R iksbank, and shall be 
deem ed to  havé been  paid w hen received  by 
Sveriges R iksbank.

Section  1.7. T he principal shall be paid 
w ithout deduction  for, and  free from , any 
taxes and charges and free from  all o th er 
restric tions.

A rticle  I I  
U se o f  the C redit

Section  2.1. E xcep t as m ay o therw ise  be 
specifically  agreed by Sw eden and the B ank, 
the p roceeds o f  the C redit shall be used  by 
the B ank in its opera tions for th e  pu rp o ses o f 
financing p ro jec ts and program s in accor- 
dance  w ith the A greem ent estab lish ing  the 
A frican D evelopm ent Bank.

Section  2.2. T he  Bank shall havé the  re- 
sponsibility  for se lection , p rocessing  and  ap- 
proving loan p ro jec ts and program s and for 
establish ing term s and conditions o f loans, 
using its norm al policies, p ro ced u res  and 
s ta ff and exercising  the sam e ca re  as in the 
adm in istra tion  o f its ow n cap ita l. In using the 
p roceeds o f  the C red it, the  B ank m ay , if it 
deem s it app rop ria te , in acco rdance  w ith  A r
ticle 18.3 o f  th e  B ank ’s C harter, e stab lish  soft 
term s in its lending to  m em ber coun tries.

A rtic le  II I
P articu lar C ovenants 

Section  3.1 . T he parties shall co o p era te  
fully to  ensu re  th a t the purpose o f  the C redit 
will be accom plished . The B ank shall fu rn ish  
Sw eden w ith all such  inform ation as m ay rea- 
sonably  be requested  w ith regard  to  th e  C red 
it and re la ted  m atters. T he B ank shall 
p rom ptly  inform  Sw eden o f  any  cond ition  
w hich in terfe res w ith, o r th rea ten s  to  inter- 
fere  w ith , th e  accom plishm ent o f  the pu rpose  
o f  the C red it o r  th e  service thereof.

(1/2 %) på kapita lbeloppet och varje am o rte 
ring d ärefter skall u tgöra en och  en halv p ro 
cen t (1 1/2 %) på kap italbeloppet.

Sektion  1.5. B anken skall ha rä tt a tt före 
förfallodagen å te rbe ta la  hela eller del av  kapi
ta lbeloppet för en  eller flera av kred itens för- 
fallodagar vilka anges av B anken.

Sektion  1.6. A lla å terbeta ln ingar, varom  
stadgas h är, skall göras av B anken i svenska 
k ronor till Sveriges R iksbank och  skall anses 
ha beta la ts  då de m ottagits av  Sveriges R iks
bank.

Sektion  1.7. K ap ita lbeloppet skall erläggas 
u tan avdrag  fö r och med befrielse från sk a tte r 
och pålagor och alla övriga restrik tioner.

A rtike l I I
K red itens användning

Sektion  2.1. Såvida ej annorlunda särskilt 
överenskom m es m ellan Sverige och B anken, 
skall behållningen av kred iten  användas av 
B anken i dess verksam het i syfte a tt finansi
e ra  projekt och program  i enlighet m ed den 
överenskom m else varigenom  A frikanska u t
vecklingsbanken upprä ttas.

Sektion  2.2. B anken skall på ta  sig ansvare t 
fö r u rval, behandling och godkännande av 
lånepro jek t och -program  och  fö r fa s t
ställande av lånevillkor m ed användande av 
sin vanliga politik , personal och sitt vanliga 
förfarande och för a tt sam m a om sorg  u tövas 
som  vid förvaltn ingen av dess eget kapital. 
B anken kan , om  den så an se r läm pligt, vid 
u tny ttjande  av kred itbehålln ingen , i enlighet 
med artikel 18.3 i B ankens stadga, uppställa  
m juka villkor vid sin utlåning till m edlem s
länder.

A rtike l l i l  
Särskilda åtaganden

Sektion  3.1. P arterna  skall helt och  fullt 
sam arbeta  för a tt tillse a tt sy fte t m ed k red iten  
fullföljes. B anken skall fö rse  Sverige m ed alla 
sådana upplysn ingar som  skäligen kan be
gäras rörande kred iten  och  därm ed  sam m an
hängande frågor. B anken skall om edelbart 
m eddela Sverige beträffande vaije  fö rhållan
de som  även ty rar eller h o ta r a tt även ty ra  
fu llgörandet av  sy fte t m ed k red iten  e ller e r 
läggandet av rän to r och  am orteringar.



Section  3.2. T he Bank shall use its norm al 
p rocedures as regards pu rchase o f  goods and 
serv ices in using the proceeds o f the C redit.

Section  3.3. Sw edish suppliers shall be giv
en adequate  opportun ities o f  bidding for 
goods and serv ices in connection  w ith the use 
o f  the C redit. In the aw ard  o f  co n trac ts , 
Sw edish suppliers should be given no less 
favourable trea tm en t thån  tha t acco rded  to 
suppliers from  o th er coun tries. N o tice  o f  in- 
v ita tions to  bid shall be given to  the Sw edish 
E xport C ouncil, 5513, 114 85 S tockholm , 
Sw eden.

A r tid e  IV  
M iscellaneous 

Section  4.1. A ny notice o r request under, 
o r in connection  w ith , th is A greem ent shall 
be in w riting and in the English language. 
Such notice or request shall be deem ed to  
havé been duly served o r given w hen deli
vered  by hand, m ail, telegram , cable o r rad io
gram  to the respective address specified be
low:

F o r Sw eden:
(a) insofar as Sveriges R iksbank ac ts  as 

A gent for Sw eden for pu rposes o f  this A gree
m ent:

Sveriges R iksbank 
Fack
S-103 13 ST O C K H O LM  2 
Sw eden.
T elegram s:
R IK SB A N K E N
ST O C K H O LM

(b) for all o th er purposes:
M inistry for Foreign Affairs 
B ox 16121
S-103 23 ST O C K H O L M  16 
Sw eden .
T elegram s:
C A B IN E T
ST O C K H O L M

Sektion  3.2. B anken skall använda sig av 
sina vanliga förfaranden beträffande inköp  av 
varor och tjän ste r då den u tn y ttja r k red itbe
hållningen.

Sektion  3.3. S venska leveran tö re r skall 
ges läm pliga tillfällen till anbudsgivning på 
varo r och tjän ste r i sam band med kred itens 
u tny ttjande. Vid bedöm ningen av kon trak t 
skall svenska leveran tö rer ej behandlas m ind
re fördelaktigt än  leveran tö rer från  andra 
länder. A nm odan att inkom m a med anbud 
skall inges till Sveriges E x p o rtråd , Box 5513, 
114 85 S tockholm , Sverige.

A rtike l IV  
D iverse

Sektion  4.1. E tt m eddelande eller en be
gäran enligt eller i sam band med denna 
överenskom m else skall ske skriftligen och på 
engelska språket. Sådant m eddelande eller 
sådan begäran skall anses ha läm nats eller 
gjorts i vederbörlig  ordning om den överläm 
nats personligen, med post, telegram , kabel
telegram  eller radiotelegram  till respek tive 
nedan angivna adress:

För Sverige
(a) i den m ån Sveriges R iksbank upp träder 

såsom  om bud fö r Sverige vid tilläm pningen 
av denna överenskom m else:

Sveriges R iksbank 
Fack
S-103 13 ST O C K H O LM  2
Sw eden
Telegram :
R IK SB A N K E N
ST O C K H O LM

(b) i alla övriga fall 
U trikesdepartem en te t 
Box 16121
S-103 23 ST O C K H O LM  16
Sw eden
Telegram :
C A B IN E T
STO C K H O LM



F o r the Bank:
A frican D evelopm ent Bank
B. P. 1387
A B ID JA N
C ote d ’Ivoire
T elegram s:
A FD E V  A BID JA N

F ör Banken
A frican D evelopm ent Bank 
B .P . N o. 1387 
A BID JA N  
E lfenbenskusten  
Telegram :
A FD E V  A B ID JA N

A rticle  V
E ffective D ate; Term ination  

Section  5 .1 . T his A greem ent shall en te r 
into force th irty  days after the date  o f  signa- 
ture.

Section  5.2 . T his A greem ent shall term i- 
nate  on the da te  w hen both  parties shall havé 
fulfilled all ob ligations arising u nder it.

IN  W IT N E S S  W H E R E O F , the G o v ern 
m ent o f  Sw eden and the A frican D evelop
m ent Bank acting through the ir duly autho- 
rized rep resen ta tiv es , havé caused  this 
A greem ent to  be signed.

D O N E  in Stockholm  on the 21st day  o f  
F ebruary , 1978 in tw o original tex ts in Eng- 
lish.

F o r the G overnm ent o f  Sw eden 
H ans B lix
U nder-S ecre tary  o f  S tate fo r In ternational 
D evelopm ent C ooperation

F o r the A frican D evelopm ent Bank 
K w am e D onkor Forilwor 
P resident

A rtike l V
Ik raftträdande; upphörande

Sektion  5.1. D enna överenskom m else  
skall träda  i kraft tre ttio  dagar e fter dagen för 
dess undertecknande.

Sektion  5.2. D enna överenskom m else  
skall upphöra  den dag då båda p a rte r  fullgjort 
alla skyldigheter enligt överenskom m elsen .

Till bekräftelse  härav har Sveriges regering 
och A frikanska u tvecklingsbanken  genom  
sina därtill vederbörligen  befullm äktigade 
om bud låtit underteckna de tta  avtal.

Som skedde i S tockholm  den  21 februari 
1978 i två orig inalexem plar på engelska.

För Sveriges regering 
H ans Blix
Sta tssek re te ra re  för in ternationellt u tv eck 
lingssam arbete

F ö r A frikanska u tvecklingsbanken  
K w am e D onkor Fordw or 
P residen t

N o rs te d ts  Tryckeri, S tockho lm  1979 5
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